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^ill M. M.

(med Svea, poetiskt album.)

här en bukett af de skönaste blommor, 
Som vuxit på Sveriges jord !
De spridt sin ljufliga doft så vida 
Kring hela den kalla Nord;

Men doften är anden, som talar i sången, 
Och orden de konstrika blad,
Den smekande färgen är tonen, som klingar 
Sa skönt öfver land och stad.



: .... -

Svärdsliljan sig höjer så svensk och så kraftig 
I Strandbergs hägnande vård,
Och Sjöbergs blommor af längtan gråta,
Som liljor på kyrkogård.
Likt nattviolen af himlen tårdränkt 
Stagnelii blomster stå,
Och friska som sippor ses Geijers dikter,
Så små, men så stora ändå.

Här bjudes den fagra, präktiga rosen 
Af sångarfursten Tegnér,
Och der den rena, tjusande liljan,
I Runebergs hand hon 1er.
Här gömmer sig blygt den ljufva violen, 
Som trollades fram af Franzén,
Och der Topelii vänliga blomster,
Som växa bland ljung och en.
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Se der en bukett, så rik och så ljuflig,
Af allt hvad Norden har skönt;
Hur vårar komma och vårar flykta,
Dess blomster är alltid grönt.
Jag vet, att du varmast de blommor älskar, 
Som vuxit på andens jord 
Och derför jag ville med sådana pryda 
En plats på ditt eget bord.

1S74.
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"V^id Imatra.
(Impromptu i dagboken.)

Mds ej Finlands pröfvade son för kommande
dagar, !

Gå till den mäktiga ström, se hur han segrat
till slut!

Storma dock ej som Imatra fram med buller
och våldsbragd,

Våldets hårda granit spränger du icke med våld !



Bättre att klappa med ständiga slag mot den

väldiga klippan,
Kanske hon brister en dag under din tåliga 

' hand !
»Gutta cava t lapidem, non vi, sed sæpe cadendo»; 
Kämpa troget och tyst, så skall din frihet du nå !



^ill min moder
(på hennes 5i:a födelsedag).

|in tid är dyr, dess sandkorn falla tunga 
Och målet obevekligt manar fram;
Jag hinner ej, som hjertat ville, sjunga, 
Ej riktigt öppna mina känslors dam.
Ej någon vingad flygt pa- diktens flodei 
Jag vågar, endast några enkla ord 
Till hvad jag kärast har på denna jord, 
Till barnets bästa vän, min dyra moder.



Af hoppet blomsterprydd din lefnadsjulle 
I solglans lade ut på tidens våg;
Ej sörjde du för hvad som komma skulle, 
Med tro och bön du var så glad i håg. 
Och morgonen var skön och solen lyste 
Så vänligt ned på nya hemmets härd 
Och full af sällhet var den lilla verld,
Som dig och dina små inom sig hyste.

Sa blef det middag och i högsta fägring 
Stod dagens drottning på din lefnads sky, 
Än kände du blott föga lifvets hägring, 
Än tycktes hvarje dag din fröjd bli ny. 

Men se, då börjar jullen hotfull gunga, 
Och himlen döljes af en väldig sky 
Och hafvet röres upp af stormig by 
Och dödens blixtar genom molnen ljunga.



Så flydde friden — Stormens vinge hvilar 
Och åskan tystnat efter ändadt slag,
Men hjertat tystnar ej, dess längtan ilar 
Med oro framåt efter stormig dag.
Än vräks din farkost ut af saknads dyning, 
Ej lyser soin som förr på sköfladt bo ; 
Gud vet när åter föds den sälla ro,
Som troget följde dig i lifvets gryning.

Dock står du der i minnets dystra gårdar 
Så mild, så ädel, som du städse var,
Och än med trogna modershänder vårdar 
De kära, som du glad till lifvet bar.
När tron står fast och hoppet icke sviker, 
Hur lefnadsjullen vräks, han sjunker ej, 
Och sargadt hjerta brister ej, ack nej,
Om också lifvets sista glädje viker.



Gud läte solen åter vänligt stråla 
På lugnad våg intill den sena qväll,
Och uti ljusa färger åter måla 
Ditt förr så glada, solbelysta tjälll 
Må lifvets afton blifva rik på lycka,
Ej störd af stormar eller åskors dån,
Och ännu mangen gång en trogen son 
Med barnets glädje dig i famnen tryckal

1874.
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^ ill min fader
(på hans 6l:a födelsedag.)

Jlf'vem gäller skålen? Hvem gäller dagens fest, 

Och kärleksvarma blickar från barn och maka? 
Hvem är vårt tacksamma hjertas hedersgäst, 
Som dagens fröjder främst ibland oss skall smaka?

Jo, det är han, som ren då vi voro små, 
Och små begreppens mått och sa föga klara, 
Med fadersglädje sågs mellan barnen gå,
Med jubel helsad af deras muntra skara.



t&ÜÜ
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Ja han, som burit oss på sin starka arm 

Och ledt vårt första stapplande steg i verlden, 

Som städse slutit oss till sin trogna barm,

När helst som barn vi nalkats föräldrahärden.

Som var vår sol i lefnadens blida vår,

Och än oss kraftigt stöder i lifvets sommar, 

Han har i dag ju fyllt sina sextio år,

Fast — Gud ske lof — än lifvet som fullast

blommar.

Men sextio år! — det är dock en diger tid, 

Och långt du visst på lefnadens bana hunnit. 

Hvem täljer väl hvar möda, hvar vunnen strid, 

Hvart verk du utfört, segrarne du har vunnit?

Hur lang den tiden blir, om den nötes bort 

I gagnlös äflan eller i veklig dvala;

Den tyckes lång, och är dock så sorgligt kort, 

När ord och handling få om dess timmar tala.



Men när med nit och allvar man verka vill 
Och stads på tidens manande klockslag märka, 
Ett sekel knappast synes oss räcka till,
För knappt för allt det stora, man ville verka.

Så var med dig', — med vilja af härdadt stal, 
Du utan rast den flyende dagen sträfvat,
Och derför vann du ock dina stora mal,
För hvilka svaga andar tillbaka bäfvat,

Och derför lugnt ditt hem skådar upp till dig, 
Med glad förtröstan hylla dig gamla, unga;
Och glädas, när i solsken går fram din stig, 
Men sorgsna stå, när skuggorna falla tunga.

Snart sjunker solen — stilla blir dagens brus, 
Och nattens dunkla famn emot dagen sträckes — ; 
Må qvällen då som dagen bli varm och ljus, 
Och slockna skönt som sommarens afton släckes !
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^ill Pru Grefvinnan Ch. yon Platen
f. De Geer

(på hennes födelsedag.)

ramåt skynda tidens fålar,
Matta falla solens strålar 
Öfver vänligt bo;

Lifvets morgondrömmar svunnit, 
Middagstimmans glöd förbrunnit 
Uti qvällens ro.

Men fast lifvets afton skymmer, 
Fast den yra glädjen rymmer, 
Solig vår blir höst;
Morgonklar blir qvällens timma, 
Vårens glöd skall städse glimma 
I ditt varma bröst.



Der fins sol, som aldrig bleknar, 
Der fins kraft, som aldrig veknar 
Under storm och strid:
Hjertats sol, som evigt flammar, 
Bönens kraft, som troget ammar 
Mod och samvetsfrid.
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Derför blef dig lätt att lära 
Motgång så som medgång bära, 
Mulen dag som klar;
Derför du som mor och maka 
Vetat älska, tro, försaka,
»Tout au devoir!»*

Att ditt hjertas godhet löna,
Gerna ville vi dig kröna 
Med den skönsta krans;
Snart dock blomstrens prakt försvunnit, 
Du en bättre krona vunnit 
Af ovansklig glans.

* Grefl. ätten v. Platens motto.
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Hon af kärleks guld är gjuten,
Dyr metall, ur hjertan bruten,
Dem du sälla gjort,
Och de perlor, der man spårar,
Äro nödens bittra tårar,
Dem du torkat bort.

■

Klara som demanter gnistra 
Blickar fordom mulna, bistra,
Som fått ljus af dig,
Och som ädelstenar dyra,
Lastens barn, som du fått styra 
In på dygdens stig.

||

Sådan är din grefve-krona,
Som en drottning må du trona 
I ditt diadem;
Kärleksfull mer än de flesta,
Du i ömhet mot din nästa 
Löst ditt lifs problem.



mamSÊ
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Derför tusende dig dyrka,
Derför har du mod och styrka, 
När din fröjd förgås;
Ty du vet, att du har vänner, 
Trogna, ömma, och du känner, 
Det är »Nou sans Cause 1»*

Litet kunna vi dig bjuda,
Svag vår hyllning måste ljuda, 
Fast ur hjertat förd;
Men vi kunna bedja, känna 
Och en bön så varm som denna 
Måste blifva hörd:

Måtte Herren dig bevara 
Från all sorg och nöd och fara, 
Mildra hjertats slag,
Göra qvällen lugn och rolig, 
Lifvets sista dag så solig,
Som dess första dag.

* Friherrl. ätten De Geers motto.

1877.



om en ung flicka
(på hennes 21 :a födelsedag.)

Ï dag har ditt tjugonde år du fyllt,

Förbi är dess smärta och fröjd,
Och solen, som morgonens timmar förgyllt, 
Står närmare middagens höjd.

Än brusar väl ungdomens friska ström,
I ditt lif är det morgon ännu,
Men som dimmor flykta dröm efter dröm, 
Och som bubblor de brista i tu.



Och så måste ju vara, att drömmen förgår 
För den klarnande dagens ljus,
Tills man lär sig allt mer, att i lifvet man står, 
Som en gäst i ett främmande hus.

Ty rastlöst häfver sig lifvets våg 
Och högre och högre går sjön;
Allt snabbare rullar böljornas tåg 
Mot stranden, som vinkar så grön.

Och stormar växa och tårfylld sky 
Gömmer undan solen ibland,
Och der möter strid, som är ständigt ny, 
Förr’n vi hinna den soliga strand.

Men får Herren styra din bräckliga båt, 
Hvad mäkta väl vågor och vind?
Du gungar med lust öfver skummande stråt, 
Och stormen blott svalkar din kind.



Och bor i ditt hjerta en himmelsk glöd 
Af kärlek och hopp och tro,
Låt himlen mulna vid plågor och nöd,
Du har solsken ändå i ditt bo.

Och när stormen mot middagen växer allt mer 
Och kampen allt mera blir het,
Om med fast förtröstan till Gud du ser,
Skall du segra i evighet.

Så bjud då välkommen det gryende år,
Mot den okände vänligt le!
Ty kommer han ock med suckan och tår, 
Guds vilja skall alltid ske

Och möta dig stormar och mulna da’r,
Och själens vinge blir matt,
Må himlens eviga sol så klar 
Göra dag af den mörkaste natt

1878.



^ill ett brudpar.

!&u lyser solen så vårligt varm 
På dansande böljor blå,
Och jorden smyckar sin yppiga barm 
Med blommor och grönskande strå.

Små lärkor sjunga på höjd och i dal 
Och vaknande sippor lyss,
Och knopparne brista på björk och al 
Vid solens glödande kyss.
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För er är våren dubbelt så skön, 
I lyckliga båda två,
För er tycks jorden fagrare grön, 
Och klarare himlen blå.

Ty nu får den glödande längtan ro,
Två hjertan i samklang slå,
Och den blott, som älskat med hopp och tro 
Kan vårens ande förstå.

Blott den, hvars hjerta i lust och nöd 
Bär kärlek försakande ren,
Kan riktigt fatta den himmelska glöd, 
Som flammar i majsols sken.

Blott den, som kämpat med längtan lång, 
Och sist nått segerns hamn,
Kan fatta de kämpande vågors gång 
Mot hafvets vinkande famn.
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Och endast den, i hvars sinne får bo 
En vår af förtröstan och hopp,
Förstår de toner af barnslig tro,
Som strömma från björkens topp.

Men bor i ert hjerta en sådan vår,
Så varm, som på denna dag,
Hvad gör väl att lefnadens vår förgår 
Och tyngre bli pulsens slag?

Och stån I fasta i kärlek och tro,
Hur lätt blir stormarnes slag,
Hur rikt på lycka det vänliga bo,
Som byggdes er brölloppsdag 1

1877.



?Ê>ill Nils och Margareta Mörn
(på deras bröllopsdag den 16 Maj 1876.)

'fet jublar, det svärmar i rymder blå,
I dal och på höjd det våras;
På hafvet dé vingade skutor gå,
Och jorden af plogarne fåras.
Så vänligt vinkar den grönskande kust, 
Dit lösta vågor sig svinga,
Och lekande toner klinga 
Så fulla af värme och lust.

î



Det våras — och se, hur i skog och lund 
Små foglarne flitigt bygga,
Der sedan i höstens stormiga stund 
De kunna sig hvila så trygga.
Det våras — och se, hur vid solens kyss 
Det knoppas på ängens tufva,
Och sida vid sida så ljufva 
Sma blommor till lärkorna lyss.

Det våras i hjertat — dess heta glöd .
Som himmelens sol den bränner.
Hvad är då som vållar hjertats nöd,
Hvad är som så djupt det känner?
Det våras — och derför det suckande slår, 
— Den suckan må ingen klandra —
Hur tungt allena att vandra 
I lifvets och kärlekens vår!
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I båda, som stån här i ungdomens vår, 
Ert hjerta förgäfves ej brunnit 
Och derför i dag det jublande slår,
Då målet I lyckligen hunnit.
Hvad herrliga vårar emot er le 
Med solsken, värme och lycka!
Små tomtar er boning smycka 
Och eder om husrum be.

Än lyser morgonens purpurglöd 
På lifvets brusande bölja,
Än trycks ej sinnet af sorg och nöd, 
Som soliga rymder dölja.
Den långa lägtan har nått sitt slut,
Och hjertat af vällust hoppar,
Och vårens tjusande knoppar 
Nu kunna i blom slå ut.

Dikter. 14
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Men våren flyr med sin sälla ro 
Och blomstrande kinder fåras;
Är själen sig lik i kärlek och tro, 
Der inne ändå det våras.
Så länge hjerta mot hjerta slår 
Med känslor djupa och ömma 
Och vet förlåta och glömma 
Så länge har lifvet vår.

Och sådan en hjertats ständiga vår 
Vi alla er innerligt önska,
När hösten gråter vid sommarens bår 
Den våren har samma grönska.
Och komma så suckar och tårar ibland, 
Så veten: Den tyngsta smärtan 
Ej krossar två troende hjertan,
Förenta med kärlekens band.



Vi måste skiljas, — men afskedets tår 
Som majregn lätt den förrinner,
Då vänskap innerlig, djup, som vår, 
Visst aldrig ur själen försvinner.
I glömmen oss icke! —• Med glada ljud 
Jag derför i dag kan sjunga:
En skål för de lyckliga unga,
För Nils och Margreta, hans brudi



?£>ill Kammarherre E. von Horn
(den 5 April 1880),

JÇur tungt, hur tomt blef lifvet, oss himlen gett, 

Om man fick ensam bära på ljuft och ledt! 
Hvad vore bästa fröjd, som vårt hjerta känner, 
Om ej den delas kunde med trogna vänner?

När vind och vågor vräka vår svaga slup 
Och hota blindt den sänka i ändlöst djup, 
Hur godt att ega då, när oss stormar möta, 
En vän, som rätt förstår våra segel sköta!
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När lyckans middagshetta blir allt för stark, 
Och blomstren stå förbrända på hjertats mark, 
Väl är det godt att ega en vän, som ställer 
Sig mellan oss och glöder, förr’n den oss fäller.

Och sist, när allt har flytt, som oss här var kärt, 
När mista och dock ega vi grundligt lärt,
Hur ljuft vid sälla andar att vara bunden,
Som hålla vakt om oss i den sista stunden !

Så är då trogen vänskap en herrlig skatt,
Som skapar ljus af mörker och dag af natt, 
Som skänker kraft till lefnadens tyngsta strider 
Och mildrar hjertats qval, när det bittrast lider.

Den skattens värde har du så väl förstått 
Och derför aldrig ensam i verlden stått,
Men hvar du kom, du vänliga hjertan funnit, 
Och ständigt mera vänner och vänskap vunnit.

;
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Och derför, när dig famnade sorgens natt,
Och sömnlös saknads spöke vid bädden satt, 
Det var dock någon tröst för ditt qvalda hjerta, 
Att andra hjertan delade varmt dess smärta.

Och när så solen åter i glans gick opp,
Och lifvet åter fylldes af ljus och hopp,
Din sällhets himmel tycktes mer skönt sig smycka, 
Då andra hjertligt gladde sig åt din lycka.

Nu går du bort till fröjder i eget bo,
Der hemmets frid skall grundas på hopp och tro, 
Men framför allt på kärlek, som ej försvagas, 
Om hjertats drömmar ock till en del bedragas.

Så må du rik på lycka och sällhet bli,
Så outsägligt rik, som vi önska, vi,
Och må den vilda nejden vid Möckelns stränder 
För dig den skönsta bli ibland jordens länder 1



Ea minnets skål för vänskap, beständig, öm! 
En hoppets skål för kärlekens bästa dröm!
Må aldrig missljud bli mellan hopp och minne, 
Men glädjen stadigt gästa ditt ädla sinne!



^£>ill Emelie
(den 15 September 1879).

kunde jag gifva allt skönt och godt, 
Som mitt hjerta ville dig ge,
Du skulle bli lycklig utan mâtt 
Och ständigt af sällhet le;

Du skulle ej känna sorger och qval, 
Ej fälla en enda tår,
Men njuta af fröjder i ändlöst tal, 
Ett lif af oändlig vår.



Och det vore ändå en liten lön 
För allt hvad du skänkt åt mig,
Och blefve min gåfva aldrig så skön, 
För ringa den vore för dig.

Men allt hvad jag eger ädlast och bäst, 
Af kärlek och glödande tro,
En bjudning att blifva en stadig gäst 
I bjertats innersta bo;

Ett lif, som skall lefvas för dig allen,
I glädje, som pröfvande nöd,
Hvars sol skall blifva din kärleks sken, 
Din varma, vårliga glöd;

Och sist en innerlig, trogen bön,
Som till himlen höjes hvar dag,
Att Herren må ge dig den himmelska lön, 
Som jag arme ej mäktar, jag;
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Se der, ej något bättre jag vet 
Att bjuda som gärd i dag;
Och om jag det visste, nog bjöde jag det 
Åt dig på din födelsedag!

1879.



"V"älk ommen
(till Emelie).

I älkommen, min bästa, dyraste skatt 
Till hjertat, som klappar för dig!
Ack, räds ej stormar och frosthöljd natt, 
Här fins ro, här fins värme hos mig! 
Välkommen bland töcken och is och snö, 
Att sol och blommor omkring mig strö, 
Välkommen, att saknadens suck må dö, 
Hvar dag, hvar timme välkommen!



MÊHÊÊÊÊIÊÊ
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Välkommen, när ögat af sorg blir vått 
Jag torkar din smärtas tår! 
Välkommen, när allt tycks ljufligt och 
Din strålande blick jag förstår!
Ack, lifvets lycka fördubblas då,
Och jordens sorger så lätt förgå 
När de bäras af troget älskande två, 
Och derför välkommen, välkommen!



'V'id fru S. Nordenfeldts graf.

, hvad tarai- skulle falla,
Om med dem vi kunde kalla 
Lif uti den frusna kropp 1 
Som ett regn de skulle flöda, 
Tills hon steg, den kära döda, 
Lefvande ur grafven opp.

Intet dock med sorg kan vinnas, 
Men vi göra väl att minnas 
Hvad den goda gamla var,
Hur hon, stor i fröjd som smärta, 
Med sitt rika, varma hjerta,
Tålig, mild sin börda bar.
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Må i minnets tempel stanna 
Hennes klara, öppna panna, 
Gömmande en herrlig verld 
Utaf tankar ljusa, höga, 
Dröjande på jorden föga, 
Men alltjemt på himmelsfärd!

Må vi aldrig heller glömma 
Hennes ögon, ljufligt ömma, 
Strålande af himmelsk frid, 
Blicken varm af hjertats lågor, 
Ännu vid de största plågor 
Som en engels ljus och blid ;

Hennes mun, som vishet lärde, 
Som med ord af kärlek närde 
Frid i stormuppfyllda bröst; 
Aldrig hördes banna, klaga, 
Men åt lidande och svaga ' 
Ymnigt skänkte mod och tröst;



Hennes hand, den öppna, vanna, 
Förande till nakna, arma 
Glädjens bud i sorgens bo; 
Hennes fot, som lätt sågs springa, 
För att bröd den svultne bringa, 
Ge den sjuke frid och ro !

Kärlek blott var hennes väsen 
Och från Gud till minsta gräsen 
Spred sig hennes hjertas glöd. 
Mildt om andras fel hon dömde, 
Egna qval och sorger glömde 
Under andras sorg och nöd.

Stilla gick hon fram i verlden, 
Lik en sommardag var färden 
Genom lifvets ve och väl. 
Evighetens blomster grodde,

. Evig sommarvärme bodde 
I den ädla gamlas själ.



Klart för oss ma bilden lysa, 
Och när hjertat vill förfrysa 
Värma det med himmelsk glöd, 
Att den dödas lif vi lära,
Så som hon vår börda bära, 
Dö, som hon, en salig död!

1878.



jäångarens afsked.

ol mot vågen sänker 
Sitt lopp,
Daggen bestänker 
Blomma och knopp.
Öfver mitt bo 
Vindarne hviska så stilla: 
* Sluta att drilla,
Lägg dig till ro!»



I de fria tjällen 
Är tyst,
Solen i qvällen 
Böljan kysst.
Nu i mitt bo 
Vill jag till sömn mig gunga, 
Sluta att sjunga,
Drömma i ro.

1874.
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Christus Consolator.

Qvinnan .......................... 42
Vårregn .......................... 52
Aftonskyn ...................... 54
Förr och Nu ................. 56
Idealet

16 Besvarad kärlek
0°
60

21 Blomman på ängen 63
23 Hvarför dyr du, stolta
26 tärna ? ....... 66
29 Fåfäng önskan... 68
31 Hennes ögon . 70
34
37

Vid min lyckas vagga 73

och saga.

Den gamle studenten ... 
Den sista julen
Vid Rhen..........................
Battaglia ..........................
Les Gorges du Trient...

Sid. Sid.
79 Victoria . ........ 123
82 Luther........
94 Bismarck ...

103 Goethe................. .......... 131
112 Schiller............ ........  133
1x6 Shakespeare........ ........  135
120 Byron ................. ------- 137



Fosterländska sånger.

Sid. Sid.
Fosterlandet...................... hi Gustaf 11 Adolfs valspråk 173

Mitt hem..... ..................... 158 Axel Oxenstjerna............ 176
Vid Lindholmen .............
Vid Schwedenstein ........

164
168

Den »rena» flaggan ... 178

Tillfällighetsdikter.

Sid. Sid.
Till M. M........................ 185 Till Nils och Margareta

Vid Imatra ...................... 188 Mörner.......................... 2O7

Till min moder ............ 190 Till Kammarherre E. v.
Till min fader................. 194 Horn .......................... 212

Till Fru Grefvinnan Ch. Till Emelie...................... 216

von Plåten ................. 197 Välkommen...................... 219

Till en ung flicka ........ 201 Vid fru S. Nordenfeldts
Till ett brudpar ............ 204 graf............................... 221

Sångarens afsked............ 225

Rättelse.

Sid. 120, rad I uppifrån, står Georges, läs Gorges.
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